
=Она была распутна и опорочила репутацию семьи?!

Сан Ся уклонилась от него, спокойно произнеся: "Думаешь, я стану на колени перед
человеком, который убил мою мать?"

Выражение лица Сан Чжэнвэя потемнело, рука его непрерывно дрожала. "Хорошо, хорошо.
Кто-нибудь, быстро принесите мне кнут! Я убью эту распутную и подлую дочь, которая
опозорила семью!"

Распутна и опозорила семью?!

Глаза Сан Ся слегка сузились.

Эти слова были особенно чувствительны для нее в данный момент.

Она подняла голову и увидела Сан Чжироу, выглядевшую жалкой в красивом платье. Она
держала в руках бумажный пакет, подходя к ней с недоверием на лице. "Сестра, как ты могла
сделать такое? Ты страшно разозлила отца".

Она только что подошла, когда Сан Чжэнвэй выхватил у нее эту вещь из рук и достал стопку
фотографий, чтобы швырнуть ей в лицо. Затем он продолжил сердито рычать: "Репутация
семьи Сан была полностью запятнана тобой! Ты, на самом деле, осмелился сделать что-то
подобное!"

Когда фотографии упали на нее, она увидела, что на них она изображена втаскиваемой в лифт
двумя мужчинами. Они тянули друг друга, и вид у них был крайне двусмысленный.

Сан Ся сохраняла бесстрастное выражение лица, глядя на фотографии.

Однако ее сердце постепенно становилось все холоднее.

То, что ее утащили силой после того, как она напилась вчера вечером, не было случайностью, а
было намеренным планом.

Ну что ж.

Даже если ей в конце концов не позволили добиться того, чего хотели эти двое мужчин, сама
она тоже оказалась не в лучшем положении, не так ли?

Она сбежала из логова тигра, но попала в лапы волка.

Внезапно Хлыст Сан Женгвэя беспощадно взмахнул в ее сторону. «Смотри, если я убью тебя,
бесстыдную, гнусную дочь сегодня! Если эти фотографии не будут отправлены домой, чтобы
потребовать выкуп, ты знаешь, насколько они будут позорны для семьи?!»

Сан Чжироу подошла и встала перед отцом. «Отец, не бей сестру! Она просто запуталась в тот
момент!»

Сан Женгвэй ударил ее еще сильнее. «Уходи! Ты забыла, что она испортила туфли, в которых
ты выступала на своем концерте и из-за чего ты упала и получила травму?! Какая же ты дура,
что помогаешь такому нераскаявшемуся человеку, как она!»

Услышав это, Сан Чжироу сразу же сделала шаг назад, выглядя жалкой и несчастной.



Сан Ся держалась за эти фотографии, пока выдерживала хлыст. Даже несмотря на то, что она
испытывала такую сильную боль, что все ее тело дрожало, она все еще держала спину прямо.

особенно после того, как она услышала, что сказал ее отец.

На ее губах появилась чрезвычайно холодная усмешка. Она была очень слабой, но в то же
время поразительной.

Оказалось, что спектакль, который Санг Чжироу срежиссировала и сыграла сама, имел такой
успех. В конце концов, раз его возлюбленная дочь пролила несколько капель драгоценных слез
и повредила ноги, как он мог не поверить в это?

В то время она все еще думала, что те, кто верил Санг Чжироу, были крайне глупы. Но теперь
она вдруг поняла, что настоящей дурой была она сама.

Она была глупой, потому что упала с такой высоты и позволила другим воспользоваться этим
шансом, чтобы занять ее место. Она была глупой, потому что не разобралась с этой "слабой и
мягкой" младшей сестрой раньше.

Санг Чжироу смотрела, как Санг Ся принимает удар, и злорадство вспыхивало в глубине ее
глаз.

Она хотела полностью изгнать ее из семьи Санг. Она была единственной дочерью мэра. У нее
не только было обожание и любовь отца, но она также хотела власти и статуса дочери мэра.

Она никогда не позволит Санг Ся стоять выше нее и подавлять ее!

Сан Ся подняла глаза, её холодный взгляд, уставившийся прямо на Сан Чжироу, выражал
легкую насмешку. Её взгляд был настолько сильным и шокирующим, что на самом деле вызвал
у Сан Чжироу дрожь по спине.

Это было так, словно Сан Ся видела все, что она сделала.

Однако, думая, что у Сан Ся ничего не будет после того, как её выгонят из семьи, она
мгновенно выпятила грудь и высоко подняла голову.

Ей нечего было бояться, когда речь зашла об изгойе семьи.

Прямо в этот момент, когда она нанесла ответный удар, Сан Ся неожиданно протянула руку,
чтобы схватить кнут!

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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